The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Four Types of Hearers” complex: Yeshua, His Mother and Brothers (Matt. 12:46-50; Mark 3:20-21, 31-35; Luke 8:19-21) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 3:20 Kal EpxeTal eig olkov 1
And / he goes / into / a house
2 Kal ouvEpXeTal TIAALY 2
and / comes together / again
3 0 6xAog 3
the / crowd
4 woTe un dUvacBal autoug 4
so that / not / to be able / them
5 uNoE dptov payelv 5
and not / bread / to eat.
6 3:21 Kal AKoUOAVTEQ 6
And / hearing
7 olmap’ autol €ERABoV 7
the [ones] / from / him / went out
8 Kpatioat autoév 8
to seize / him.
9 ENeyov yap 0Tl 9
they were saying / For / that
10 egEomn 10
he lost his senses.
11 3:22-30 [Here Mark includes a version of The Finger of 11
God pericope.]

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

I

L3 0 dxAoc (Mk 3:20). Textual variant: N-A places 0 in brackets.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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12|12:46 £TLa0TO0 AaAoOvTOg €TLautol AalodvTog N2 NI |12
Still / of him / speaking Still / of him / speaking Still he / is speaking

13| toig 6xAolg TOIg 6XAOIG D‘Dﬂ‘?;gg oy |13
to the / crowds... to the / crowds... with / the crowds.

14|idou Kal [dou |14
Behold! And / behold! And beholoi!

15 3:31 Kal EpxovTal 8:19 TIAPEYEVETO OE MPOC AUTOV 15

And / come came / But/ to / him

160 uAp 1 uNTNP auTol N unNe 1 uNTNP avTol R (16
The / mother the / mother / of him the / mother The / mother / of him His mother

17|kai ol adeApoiauTol Kai ol AdeAdpoiautol Kai ol adeAgpoi auTol Kal ol AdeAdpoiautol PNy (17

and / the / brothers / of him

and / the / brothers / of him

and / the / brothers / of him

and / the / brothers / of him

and his brothers

18|iotnhKeloav EEw

stood / outside

19|ZntolvTteg alT® AaAfioal
seeking / to him / to speak.

Kal EEw OTNKOVTEQ
and / outside / standing

elotnKkeloav £Ew

stood / outside

¢ntolvteg aut® AaAfjoat
seeking / to him / to speak.

Vﬂﬂ:;l D"_I?;ixi 18
are standing / outside
iy 2377 owpan |19

wanting / to speak / with him.

20 Kal oUK AdUvVavTo 20
and / not / were being able

21 OUVTUXETV aUTR 21
to reach / him

22 AreoTteAay Mpog aluTov 22

they sent/to / him
L ]
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L18 iotnketoav (Mt 12:46). Textual variant: N-A reads
elotnkeloav.

L19 {nTolvTeg aut® AaAfjoal (Mt 12:46). Textual variant:
Sinaiticus omits {nTo0vteg aUT® AaAfjoat.

L15 &pxovTtal (Mk 3:31). Textual variant: N-A reads €pxeTal.

While he was still speaking, behold! His mother and his brothers stood outside seeking to speak with
him.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

While he was still speaking with the crowds, behold, his mother and brothers stood outside, wanting to
speak with him.
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
23 KaAoOvTteg auTov 23
calling / him.
24 3:32 KAl €Kadnto nepl autov 24
And / was sitting / around / him
25 OXAoG d1a TOV OXAoVv 25
a crowd on account of / the / crowd.
26 o¢ Kal Aeéyouotv auTt® 8:20 ATMYY£EAN 3¢ aUT® einav 8¢ auTd 5 1IN | 26
and / they say / to him: it was reported / But / to him: they said / But / to him: And they said / to him:
27 idoU N uNTNPE oou 1l UHTNP ooUu idoU N uNTNP oou AR T | 27
Behold! / The / mother / of you The / mother / of you Behold! / The / mother / of you Behold! / Your mother
28 Kai ol adeAdoi cou Kai ol adeAdpoi cou Kai ol adeAdpoi cou TTINY | 28
and / the / brothers / of you and / the / brothers / of you and / the / brothers / of you and your brothers
29 £0TNKAOLV EEW €0TNKAOLV EEW E€0TNKACLV EEW 73 oY | 29
outside stand / outside stand / outside are standing / outside
30 {ntoloiv oe idelv BENOVTEG OE {nTtolvTEG ool AaArjoal Y ﬁ;‘_l‘? Dwpan | 30
are seeking / you. to see / wanting / you. seeking / to you / to speak. wanting / to speak / with you.
31|12:48 6 B¢ AmokpLOEIQ 3:33 Kal arokplBeig 8:21 0 O€ ATIOKPLOEIC 0 0¢ amokplbeig 11|31
the / But / answering And / answering the / But / answering the / But / answering And he answered
32|einev auTolg Aéyel elnev einev "N | 32
he said to them / he says: he said he said and he said
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L26-30 (Mt 12:47). Textual variant: The words in brackets are
omitted in Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus. N-A, too,
places them in brackets.

L28 oi ddeAgpoi oou (Mk 3:32). Textual variant: N-A adds kai al
adeAgai oou in brackets following ol adeAdoi cou.

They said to him, “Behold! Your mother and your brothers are standing outside seeking to speak with

you.”
And answering, he said

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And they said to him, “Look! Your mother and your brothers are standing outside wanting to speak with

you.”

And he answered and said
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33| Td AéyovTLauT® TPOC auTolqg MPOC auTolqg D;‘l'? 33
to the [one] / speaking / to him: to / them: to / them: to them:

34| Tig ¢0TIV Tig éoTv 34
Who / is Who /is

35| uATNP Hou 1) UATNP Hou MNP pou MNP Hou R (35
the / mother / of me? the / mother / of me Mother / of me Mother / of me My mother

36| kal tiveg eiolv Kal Kal Kal 36
And / who / are and and and

37|ol ddeAdol pou ol adeAodol adeAdoi pou adeAgoi pou TRy | 37
the / brothers / of me? the / brothers? brothers / of me brothers / of me... and my brothers...

38| 12:49 Kai €kTelvag TV Xeipa 3:34 TIEPIBAePApEVOCS 38
autol
And / stretching / the / hand / of him Looking around

39| émi Toug pabntag autold ToUg nepl alTov 39
over / the / disciples / of him [at] the [ones] / around / him

40 KUKA® KaBnuévoug 40

in a circle / sitting

41|einev AEyeL 41
he said: he says:

42|idoU N uATNpP Hou {de 1y P HoU idou " (42
Behold! / The / mother / of me See! / The / mother / of me Behold! Behold!

43| kal ol AdeApoi pou Kal ol AdeAdpol pou 43

and / the / brothers / of me.

and / the / brothers / of me.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L37 oi ddeAgol uou (Matt 12:48). This is the
reading of the corrected text of Vaticanus. The
original text of Vaticanus did not include pou.

L37 oi adeAgoi (Mk 3:33). Textual variant: N-A
places pou in brackets following ol adeAdol.

L38 rneptBAewduevoc (Mk 3:34). Textual vari-
ant: N-A adds kal before mepiBAepauevoc.

to them, “My mother and my brothers—Behold!

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

to them, “My mother and brothers—Behold!
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
44 oUTol eiowv oUTtol elowv 5N | 44
these / are These / are These [are]
45 oi TOv Abyov 100 800 oi 45
the [ones] / the / word / of the / God the [ones]
46 AKOUOVTEQ AKOUOVTEQ DT |46
hearing hearing the ones hearing
a7 TOV Abyov 100 Be00 OvToN 2T I | 47
the / word / of the / God [dir. obj.] / [the] word of / God
48| 12:50 00TIG YAp Av O oN 3:35 0G v Mot on Kai olo0vTeg Kaiolo0vteg oIy | 48
who- / For / -ever / might do Who- / -ever / might do and / doing. and / doing. and doing.
49|16 B€ANua To0 MaTpo6Cg pou TO BeAnuata tol B0l 49
the / will / of the / father / of me the / desires / of the / God
50| 100 €v oUpavoig 50
the /in / heavens
51|a0TOC HOU ABEADOC oUTOC AdEAPOC Hou 51
he / of me / brother this / brother / of me
52| kal adeAPpn Kal AdeAdn) 52
and / sister and / sister
53| kal uftnp otiv Kal uftnp €otiv 53

and / mother / is.

and / mother / is.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L48 O¢ av rotrjon (Mk 3:35). Textual variant: N-A places yap in
brackets following OG.
L49 BeAnjuata (Mk 3:35). Textual variant: N-A reads B€Anpua.

These are those who hear the word of God and do it.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

These are the ones who hear the word of God and do it.”
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